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Виходить у Львові що 


ь 


` 


Пятниця 16 (28) сїчня 1898. 


Рік ҮШ 


дня (крім педіль і гр. 
кат. сьвят) о 5-ій го- 
дині по полудни. 
Редакция і 


Адмінїстрация : улиця 
Чарнецкого ч. 


Письма приймають ся 
лиш Фрашковані. 


Рукописи звертають ся 
лиш на окреме жадане 


Передплата у Львові 
в агепциї дпевників 
пасаж Гавемана ч. 9 1 
в ц. к. Староствах на 
провінциї : 
на цілий рік вр. 2:20 


на пів року , 120 
на чверть року, --60 
місячпо » 7780 


б 


Поодиноке число 1 кр. 


З почтовою пере- 
силкою: 


а жао Пра А == . 
і за зложенем оплати на цілий рік зр. 5:40 
почтової. на пів року , 2710 
. с нА. р А 1:35 
Ї - ја эс Л на чверть року , 
Реклямациї незапеча Додаток до "Газети Львівекої тво) о 
тані вільні від оплати мс: » 
почтової. Поодиноке число 8 кр. 
ПИВ і а 8-8. ре Е ть ртт ыз = а 
С е рт Й пос. Войтїх Дідушицкий. До голосу записали обох пародів нашого краю завеїгди те, чого ви- 
ОИМ крає ВИИ. ся: Є. Екец. Дупаєвекий, Оку невский (про-|магати буде єдпість і могучість держави та у- 
- тив адреси), Ад. Єпджейович, Барвіньский|держаня свобід падапих великодушно Тобою, 
(11 засїданє з дня 26 січня 1898). (за адресою), Сьредиявекий, Щепановский, Іра- | Найлясєнійший Нане, а радо прнложать рук до 
На сім васіданю явидо ся 130 послін марчик, Пініньский і Поваковекий (ради- | всего, що зможе запоручити впутрипну згоду 
с < е Б ЕЭ . 
за |кал; коли заявив, що буд зомавляти ва|в сій державі. 
число так поважпе, — позаяк есго дня мала| "77 ив, що буде пі дар: 


розпочати ся дебата над адресою до Трону, На 
початку засіданя відчитано епис петиций, ко- 
трих паепіло доси 995. — Пос. Осуховек ий 
підпирав петицию громад «Либохова і Висіцка 
з справі регуляциї ріки «Тибухова з притока" 
ми. — Пос. Яворекий підпирав петицию при- 
сїлків Бортпики і Ќулики в справі нрилученя 
їх до громади Столпина і суду повітового в 
Олеську. -- Пос. Милят лідпираз петицию 
комітету бурси но в Сяноці о запомогу 
на будову дому. Пос, Осуховский під- 
пирав петицию товариства „Родина Мариї“ в 
Лімници о запомогу. — Пое. Пелїекий під- 
пирав петицию громади міста Бережан 0 від- 
повідне поміщенє тамошної гімназиї. 

Посе. Малаховекий мотивував своє вне- 
сенє з проєктом новелї до статута міста Лрво- 
ва. — Пое. Голуховекий конавуюев. внесе- 
не в справі основапя школи реальної в Чорт- 
кові і Горосні з польским язиком викладовим. 
Впосепе передано комісиї шкільлій до залаго- 
джепя. -- Внесепе пос. Осуховекого в спра- 
ві будови зелізниці Самбір-Старемісто-У кок, а 
не Отаремісто- -Волосате-грапиця передано комі- 
сиї зелізничій до залагоджевя. 


Дебата адресова. 
Опісля паступило справозданє комісиї адре- 
сової в справі адреси до Тропу. Справоздавець 


адресою настала в палатї веселіть та відо- 
звали ся оплески і брава). Заким приступимо 
до дальшого справоздапя, подаємо тут проєкт 
згаданої адреси : 


Адреса до Трону 


усвалена адресовою кожісцею краевого сойму. 


Найяспїйший Папе, Наймилостивійший 
Цїсарю і Королю Наш ! 
Паятьдесять літ минає від хвилі, в котрій 
ветупив Ти на престіл Своїх Предків. Веї на- 
роди Монархії поспішать зложити Тобі сер- 
дечні заяви почитапя і преданности. І ми, По- 
ляки і Гусипи, приступаємо до етіп Престола 
з чуветвами вірпої любови, глубокого зворуше- 
ня і найбільшої вдячности ; бо Ти, Найяспій- 
ший Пане, в великодушнім почуваню еправе- 
дливости вернув нашому краєви уелівя здоро- 
вого, на історичних преданях оенованого розвою. 
Величним Твоїм змаганєм, Найяснійшиїї 
Папе, було завеїгди, щоби народи піддані Тво- 
му екиптрови, різпі походжепєм і історичною 
бувальщиною, через справедливе увзгляненє 
своїх реліїїйтих і народних потреб, уживали 
спільної свободи, а в мирнім з собою сужитю 
пайшли жередо пових сил в хосен Монархії, 
єї могучости 1 слави. 
Тямлючи на обовязки, які Твої добродій- 
ства вкладають па пас, сповнять продставителі 


Відчуваючи вагу сих обовязків, посли на- 
шого краю брали участь в працях Ради дер- 
мсавної, хоч закоп про безпосередні вибори не 
відповідав історичлій будові держави і хоч єго 
довершено з помипепєм права, соймам застере- 
женого. 

З найбільшим проте жалом гляділи ми на 
прояви национальних пристрастий, 1до довели 
до нагальних і соблазняючих пригід, викорис- 
таних відтак космополїтичними елєментами пе- 
ревороту. Тим здержано наради парлямепту, 
спинено струю повного копетитуцийпого житя 
. наражено на небезпечність пайважнійті їн- 
тересп дерисави. 

Бажаючи усильно полагодити еї спори, 
ми пересьвідчоні, що порозу мінє, в тім папрямі 
дасть ся довершити в соймах. Ми, Поляки і 
Русини, узнаюші засади | рівноправности, 
готові поладпати вої дійстні потреби обох 
народів і тим устороняти все, що нас в крию 
ділити може, для згоди межи братпїми на» 
родами. 

Стоїмо при пересьвідчепю, що правильний 
хід копеситуцийного житя на оєповинх підета- 
вах, мудро а велпкодушно вптворених Вашою 
Цїсарекою Милостию, буде обезпочений, нако- 


ли буде розширепа законодатна власть краєвих 
що пе дотикають епіль- 
альних условій роз. 


соймів в сих справах, 


ного інтересу держави І за 


7) 
Остров з закопаними скарбами. 


(З англїйского -- Р. Л Стівензона.) 
РАМИ, Ф 


(Дальше). 


ЧАСТЬ ДРУГА 
Корабельний кухар. 
Глава сема. 

Я їду до Брістоля. 

Потягнуло ся довше, як то сквайр собі 
гадав, азк ми могли сісти па корабель, а наші 
перші пляни показали ся такими, що їх майзке 
по можна було виконати. Ба, мопі павіть пе 
можна було лишити ся у доктора, як то він 
того хотів, бо він мусів поїхати до Льондопу, 
шоби там вишукати ятогось лікаря, котрий би 
на час єго пеприсутности заступав єго у тих 
хорих, котрих віл лїчив. Сквайр займав ся неу- 
томимо приготовленями в Брістолю, а я тим- 
часом перебував на замку, трохи по як у вяз- 
ници, під сторогим надзором старого поберезж- 
ника Рідруса, та роздумував о чудесах моря, 
о далекім острові, та о тих пригодах, які мепї 
прийде ся па нім перебувати. Цілими годинами 
роздумував я о тій карті, которої подрібности 
я 6061 був добре запамятав. Сидячи в хатині 
управителя замку коло теплої печи, зблизав 
ся я в своїй улві до того острова з кождої мо- 
жливої сторони, перошукував на нім кождий 
морг землі, одит за другим, лазив по тисячі 
разів на той високий горб, що зве ся: ,даль- 
повидом," а з котрого вершка представляли ея 


моїм очам найприріжпїйші 1 пречудні види. 
Часом зароїло ся па острові від диких людий, 
з котрими ми мусїли воювати, часом показала 
ся пебезпечна зьвірина, па котру ми полювали. 
Але вої мої мрії далело не дорівнали пізнійшій 
дійстности з єї дивними і сумними пригодами. 

Так минали тиждиї, аж одного красного 
дня прийшов лист до доктора «Ляйвезі з таким 
додатком: „В случаю єго пеприсутности нахай 
розітечатає Том Рідруе або молодий Гакінс“. 
Ми послухали приказу і знайшли в пім, а по 
правді сказавши, я знайшов -- бо побережник 
умів читати лиш друковане письмо, та й то 
дуже слабо -- слідуючу звістку: 

„Брістоль, 1 марта 17.. 
Гостинниця ,під старим якорем" 
Любий «Тяйвозі! 

«Не знаючи, чи Ви па замку, чи ще 
в «Льопдопі, посилаю отсе письмо в двох від- 
писах до обох місць. 

„Я вже купив корабель і прилагодив єго. 
Стоїть вже зовеїм готовий до дороги. Красшо- 
го шупера 1) ще не було -- мала дитина мо- 
гла би ним кермувати. Може нести двіста тон 7) 
і пазиває ся: „Гіспапїоля“. 

„Я пабув сей корабель через посередпиц- 
тво мого приятеля, іменем Блєндлі, котрий ду- 
жо заслузкив ся около вдійстноня мого пляпу. 


) Шунером зве ся купецкий корабель, дов- 
тий а вузкиї. з двома маштами; може ности до 
500 топ набору. 

2) "Топа (бочка) == 1000 кілограмів або 20 
сотпарів. Вага корабельна (англїйска) веть трошки 


більша (1016 кільо). 


Той зпамепитий чоловяга зробив дійетно жерт- 
ву з собе для мого інтероссу, як то -- можу 
тут сьміло додати -- в Брістолю робить взагалі 
кождий, від коли пішла чутка о портї, до ко- 
трого пливемо -- значить ся, за золотом і ері- 
блом“. 

Чуєте, Рідруе — відозвав ся я і пере- 
став читати -- то но сподобає ся докторови 
«Ляйвезі. От таки сквайр вже виговорив ся. 

-- А хиба-ж єму не вільно? -- замурко- 
тів побережник. -- Мепї видить ся, що то бу- 
ло би сьмішно, як би сквайр задля доктора 
«Ляйвезі мусів держати язик за зубами. 

По тій відновідн я вже пе робив піяких 
заміток, лиш читав без перерви дальше: 

»Блепдлі сам вишукав ,ГГіспапіолю", та 
и виторгував єї для мено за сьмішно низьку 
ціну. Па жаль богато купців в Брістолю мають 
зовеїм пеоправдане упередженє до Блєндлїго. 
Они кажуть навіть, що той джентльмен готов 
за гроші все зробити, що „Ї\епанїоля“ то був 
єго власний корабель 1 віп безвстидно дорого 
продав мопі єго. Розуміє ся, що то очевидна і 
найпростійша помовка. Але ніхто пе важив ся 
того сказати, що сей корабель до иїчого. 

„Отже доси пішло вее добре. Робітники, 
майстри, вітрильники і тимподібиі тягнули, 
розуміє ея, дуже довго з роботою, але з часом 
1 они упорали ся. Але звідки взяти залогу ? — 
тим я найбільше журив ся. 

„Я хотів дібрати кругло двайцять людий— 
ми могли би преці взяти собі па карт місцо- 
вих жителів, букапїрія або й проклятих Фран- 
цузів -- а зібрав з великим трудом ледви ппо- 
тьох, аж ось якось дивно щасте ввело мене 


и а бъ ЧЬИ - і 


2 


вою новочасних суспільностий, а в котрих рі- 
шати мають сьвідомість і увзглядпепє різно- 
родних відносип в коронних краях. 

Такими справами суть в подробности за- 
дачі, що нас безнастанно і горячо займають : 
ноправа впутринпого устрою адмінієтрациї на- 
шого краю, двигненє та поглубленє просьвіти 1 
публичного виховапя, як і получшенє рільши- 
чих відпосин. 

Потреби суешльности ростуть безнастан- 
но. На зорудованє їх не можуть вистати сой- 
мови средства, переказані єму сплою краєвого 
статута, а котрі в ніякий спосіб не дадуть ся 
помножити. 

Виходить з того безуслівна конечність, що- 
би по мисли многократно заявлених намірень 
правительства була краєви запоручена участь 
в жерелах доходу, з якого доси кориетала ли- 
ше держава. 

Пожеланим вкінци є признанє висшим ад- 
міпїстрацийним властям краєвим ширшого обе- 
му діланя, на чім, без шкоди для строгого і 
безсторонного викопуваня законів, зможе лише 
зискати скоре лагодуенє справ і "розвій рішу- 
чої діяльности, шануючої права 1 свободи го- 
рожаньокі, а бережучої всіх моральних і мато- 
рияльних інтересів держави і суспільности. 

Обходить нас двигненє і охорона хлїбо- 
робства, що переходить тяжку кризу в наелї- 
док заморскої конкуренциї, двигненє промиелу, 
поправа комунікациі. Бажаємо сим всїм двигну- 
ти край, іменпо єго пайчислоннійшу і найбіль- 
шої опіки потребуючу верству, наше селяньство. 

Довершене сего, діла буде однакож в великій 
мірі зависіти від політики фінансової, торго- 
вельної і комунікацийної держави, що повипна 
прийти нам в поміч, а окрім того взяти ся па 
ново до законодатної діяльности в користь 
кляс робітничих. 

Знаємо 1 тямимо, що труд наш тоді лише 
зможе принести добрі плоди і користати з по- 
мочи держави, наколи держава буде у внутрі 
спокійна, а на вні могуча. Базжкаємо проте як 
найскоршого повороту до правильного парля- 
ментарного житя, як і заключеня договору з 
яралии уг орскої корони в спосіб Боно 


з таким чоловіком, якого мені було потреба, а 
котрого я ужив до моїх пляпів. 

„#1 стояв на корабли і сам вже пе знаю 
як, завів з ним бесіду. Я довідав ся, що він 
старий моряк, котрий має господу, знає веїх 
мореплавців в Брістоли, стратив здоровлє на 
суши, а тепер шукає якоїсь доброї посади, що- 
би стати знов за кухаря на корабли. Казав, 
що зрана прикуляв пад море, оби знову ві- 
дотхнути солоним воздухом. 

"Мені стало єго дуже жаль -- 1 Вам би 
також жаль стало -- і я чисто з милосердия 
приймив єго за корабельного кухаря. Віп пах 
зиває ся довгий Джек Зільвер і пе має одпої 
ноги, а то як-раз було припоручонем для мене, 
бо він стратив єї в службі свого краг під без- 
смертним Гавком. Пенсиї єму не дали. От, ви- 
дите, Ляйвезі, які то часи, в котрих жиємо! 

»Щасте моє хотіло, що я, гадаючи, шо 


і лпросьвіти 


знайшов кухаря, дошукав ся і цілої залоги. 
За кілька днів зібрали ми, я і Зільвер залогу 
з самих найзавзятійших старих моряків. Шо 
правда, то они з лиця не хороші, але видко по 
них, що они не боять ся нічого. З ними могли 
би ми стапути до борби хочби й з якою фре- 
гатою 3). 

„Довгий Джек спонукав моне навіть, від- 
правити двох з помежи тих шістьох чи сімох, 
яких я вже був приймив. Він переконав мене 
відразу, що они з того рода мореплавців, ко- 
трих би ми при якійсь поважній пригоді му- 
сіли бояти ся. 

„Мов вдоровле зпамените і гумор добрий, 
їм як кінь а сплю як колода, а всеж-таки пе 
спочину, аж буду чути, що старі мазанки гоп- 
кають коло керми. Отже на море, гурра! Що 
мене скарби обходять! У мене лиш море на 
гадцї і оно мені голову завертає. Отже приїз- 
джайте найблиашою почтою та не тратьте й 
години часу, коли Ви мені приятель. 

„Молодий Гакінс нехай в супроводї Рід- 
руса навідає ся до своєї малери і попращає ся 


З) Фрегата -- вовнпий корабель з пушками 
на горішнім покладї; може нести 5000 тон; пан- 
цирна регата 10.000 тон. 


ний, відповідний справедливим вимогам 1 по- 
требам обоїх частин Мопархії. 
Пайленійший Пане! 

Стоїмо і хочемо стояти повні любови і по- 
читаня при Особі Твоїй і при Твоїй Найдо- 
стойнійшій Династиї. Най провідїпє Боже дер- 
жить Тебе як найдовше при житю для добра 
піддатих народів. Держи скиптр Своїх Пред- 
ків як найдовше в Своїй справедливій а ласка- 
вій руці, охороняючи в мудрости Своїй евобо- 
ди Своїх народів, а бережучи в цілій повни 
поваги Свого правленя. 

Звертаємо ся з горячою молитвою до Все- 
вишнього, кличучи: Боже хоропи, Боже держи 
нам Наймилостивійшого Шана, Боже благослови 
Найленійшому Цісареви і Королеви нашому! 


Львів дня 27-го січня 1898. 


Відзначеня. Є. В. Пісар надав радникови 
львівского висшого суду краевого Алекс. Проконо- 
вичеви при нагоді вго переходу на власну просьбу 
на пенсию титул радника Двора. 

Затвердженє виборів. Є. В. Цісар за- 
твердив вибори: кп. ІОрия Чарторийского з Вязів- 
шийці ла презеса і ярославского бурмістра Лд. Ді- 
ціюса на заступпика презеса Ради повітової в Я- 
рославі та бар. Мар. Блажовского з Повосілки 
язловецкої па презеса, а дра дв. Крижаповекого 
в Бучачи на заступника презеса Ради повітової 
в Бучачи. 

Іменованя. П. Міністер віроісповідань і 

іменував провізоричного головного учи- 
теля мужескої семинариї учительскої в Сокали Ад. 
Покорпого дійстним головним учителем при тій-же 
семипариї, 


-- Конкурс на посаг. В ціли наданя посагу 

в квоті 180 зр. з ундациї дра Ів. Фріда, ім. Єї 
Ціє. Вие. Найдоєт, Архикняжпи 1ізелї для убогих 
осиротілих дівчат селяньских повіга лі.вівекого, 
оголошує ц. к. Намістиицтво у Львові копкуре 
речиццем до кінця марта с. р. Убігаюча ся о 
той посаг має виказати: 1 ИВА есть РСР но 


господари селяньскім з місцевости приналежної до 
повіта львівского; 2) що має 18—25 літ віку; 
8) що єсть убога: 4) що окінчила з добрим по- 
ступом три низші кляси школи народної; 5) що 
мав віддати ся за селянина, котрий також окінчив 
з добрим поступом три низші кляси школи народ- 
ної. Вінчане капдидатки мав відбути ся дня 20-го 
цьвітня 1893 р.. а на случай церковної шерешко- 
ди в найблизшім дни по усуненю єї. Виплата по- 
сагу наступить елїдуючого дпя по вішчапю капди- 
далки. Подапя треба вносити до протоколу подав- 
чого ц. к, Памістництва. 
— 3 перемискої епархії. Шрезепти дістали 
Володисл. Созаньский на Летніо дек. дрогобиц- 


кого і Ів. Лисикович на Гвоздець дек. жукотинь- 
ского. — Сотрудництва дістали 00: Волод. Гор- 
ницкий в Доброгостові дек. дрогобицкого, Петро 


Каламупецкий в Коростнї дек. устріцкого і ново- 
поставлені пресвитери: Мариян Антоневич в Сам- 
борі, Мих "Телеп в Смолині дек. любачівекого, Во- 
лод. Кмицикевич в Руді манастирскій дек. пото- 
лицкого, Лев Набак в Варижи дек. варяжского, 
Мих. Демцьо в Ульгівку дек. угнівского, Апат, 
Хиляк в Отебпику дек. дрогобицкого. -- Відзнаки 
крилошаньскі одержав о. Кинр. Ясеницкий, парох 
в Балигороді. 

Нещасливі випадки. В Халупках Медиц- 
ких найшов па поли Федько Сайчук бомбу, а при- 
нїсши до дому, положив єї в сінях. (го наймит, 
трипайцятилітний хлопець, Іван Кучьо, побачивши 
кулю, заніс вї до стайні ї став до неї добувати ся, 
щоби довідати ел, що є в середині. Помагав собі 
при тім гвоздем, бючи молотком з гори. Куля 
експльодувала, тяжко ушкодила пеосторожиного 
хлошця в ліву руку і ногу і вирвала вму ліве око. 
Покаліченого привезено до пигиталіо в Перемиш- 
ли. -- Господар в Дунківцях, Стефан  Петрешко 
удав ся разом з жінкою до Журавиці на зелїзни- 
цю, щоби відпровадити брага, котрий прийшов до 
пих па уроп. Дома лишили 6-річиу дитину, ко- 
тра запалила в хатї солому і удусила ея в димі. 
Хата однакож не запалила ся. 

-- 3 Скалатщини пишуть нам: Дия 19-го 
сїчпя перед полуднем вибух огонь з невідомої при- 
чини в помешкапю підшисаного і в одній хвили 
обняв стріху. Па ци такого ноща збігли ея 


з нею, а відтак пехай з ним безпроволочно їде 
до Брістоля. 
Джон Трелявні“. 
„Розіѕегіріпт 2): Я ще того не згадав, що 
Блєндлї, котрий мимоходом сказавши, вишле за 
пами другий корабель, як би ми до кінця серп- 


ня не вернули, вишукав для мене знамешитого 


капітана корабельного, що правда, трохи упер- 
того, що мені досить не подобає ся, але під 
иншим взглядом з него неоціпопий чоловік. 
„Довгий Джек Зільвер вишукав анов дуже до- 
брого керматича, іменем Лрро. Крім того маю 
що лодкаря °), котрий дає команду евиетавкою. 
Отже на ,Гіопаніолі" буде все як на воєннім 
корабли. 

От мало що й пе забув подати до Вашої 
відомости, що Зільвер єсть маючим чоловіком. 
Зпаю зовсім повно, що віп має в бапку гроші, 
котрих доси ще пе рушив. Єго жінка лишає ся 
та буде й дальше держати господу, а що она 
муринка, то таким старим молодцям, як ми, 
ніхто не подивує ся, коли припустимо, що єго 
жене па море не лиш слабий стан здоровля, 
але Й єго жінка. 

Е 


Р. р. 8. Гакіно нехай лиш одну ніч побу- 
де у сзоєї матери. 

Можиа собі подумати, як мопе вей лист 
розворушив. Я аж не зпав, що собі робити з 
радости, а коли я кого ненавидів, то хиба 
лиш старого Тома Рідруса, котрий по знав біль- 
ше нічого лиш воркотіт є і нарікати. Ќождий 
з молодших побережників був би охотно з ним 
заміняв ся, але оквайр не бажав собі такої 
зміни, а бажане сквайра було для пих законом. 
Та й ніхто не був би важив ся муркотіти хи- 
ба лиш один старий Рідруе. 


3) Розі вегірішп значить дословно: 
саню“ -- дониска по написаню листу; звичайно 
означає ся першими буквами зложених тут двох 
слів Р. 5. (розі вегірішт). — Р. Р. 5. значить: 
дописка шо дониеці. 

5) Лодкарем на корабли зве ся старший мо- 
рик або матроз, під котрого надзором суть лодки 
і линви на корабли. 


„по напи- 


На другий день вибрали ся ми пішки до 
„Адмірала Бепбова“, де я застав мою марір 
в добрім здорово ї веселу. Каптан, що на 
бив пам тілько неприятностий, переніс ся був 
вже туди, де безбожпики пе можуть робити 
ніякого лиха. Сквайр казав все понаправляти, 
а крім того дарував пам ще кілька меблів, а 
межи пими в поршім ряді красне крісло до від- 
починку. Відтак ще наймив він для пеї хлоп- 
ця, щоби той помагав їй в часї моєї непри- 
сутности. - 

Аж коли я того хлопця побачив, відозва- 
ло ся в мені зрозуміпє мого положоня. Азк до 
сеї хвилї думав я лиш о тих пригодах, які 
мене ждали, а ані трошки о рідній хаті, котру 
я мав тепер покинути, і мені станули нараз 
сльози в очах, коли я побачив того незручно- 
го хлоптиска, що мав етанути па моє місце 
коло матери. На сором мушу признати ся, що 
я сварив того хлопця більше як було потреба, 
коли видів як вій позручпо і поволи до всего 
бере ся, а то було доєють часто, бо віп ще лиш 
педавпо став був на службу. 

Мипула ніч, а на другий день по обіді 
верпули ми з Рідрусом назад. Ў сказав моїй 
матери і тій хаті, в котрій проживав від коли 
уродив ся, та старому дорогому , Адміралови 
Бепбови“, котрий одпакож в новій красці вже 
пе так був дорогий для мене, як давнійше!: 
„бувайте здорові“. На, послїдок прийшов мені 
па гадку і капітал, що в своїм тригранчастім 
капелюсі $), з величезною близною від шаблі ни 


Лици та з мосяжним датьповидом шд пахою 
ходив тут на прохід пад залив. За хвильку 


взяли ся ми в бік і рідна хата щезла вже ме- 
ні з очий. 

Скоро змеркло ся, етапув віз почтовий по- 
ред гостинпицею ,нід королем ІЮриєм“ 1 забрав 
нас. Мені прийшло ся сидіти межи Рідрусом 
а якимсь грубим старим папком і я, видко, від 
того, що віз дуже тряс 1 що на дворі було хо- 
лодпо, задрімав з самого початку та минув всі 
стациї, бо коли мене хтось штуркнув в бікія 


6) Отаромодні капелюхи з крисами загисними 
до гори з трох боків. 


р: 


сусїди і инші громадяни 1 гак взяли ся охотно 
і щиро до ратунку, що в короткім чаєї повицоси- 
ЛИ веї річи без ушкодженя в безпечне місце, та 
кОж вої запаси живпости і вудженину майже з ці- 
лого ще вепра без паймепшого нарушеня, хотяй 
при тім не було жадної сторожи безпечности, що 
підпошу для більшої слави і чести веїх громадян, 
котрі так щиро і совістно ратували. Крім сикавок 
моєї 1 громадекої, десь в шоловині огпю надоспіла 
сторожа огиева з Романівки 1 з Ромашового села 
ді своїми спкавками і угасили огонь так, що даль- 
Ше при супогійнім воздусї це розширив ся. За то 
складаю найщирійшу подяку всїм, котрі з таким 


успіхом і так щиро занимали ся ратунком. — Га- 
лущииці, дпя 23-го еїчия 1898 в повіті екалат- 
скім. -- Иоан Самбор, машиніст. 


Неосторожність зі стрільним оружиєм 
стає дуже часто шричиною сумпих пригод, І так 
доносять нам тепер про такі два случаї: В Чер- 
ници, брідокого повіза, заетрілив ся дня 6-то е. 
м. 18-літний хлопець Стах, син селянипа Михайла 
Молипьского, що неосторожно поводив ея зі етріль- 
бою. Омерть наступила зараз. -- Подібна легко- 
душиість стала причиною пощастя в Горохолинї, 
богородчаньского повіта. До місцевого госцодаря 
Христова Кобиса приїхала дня 6-го е. м. в гостину 
єго сволчка Марпия Хачко з Лисця, з трема спна- 
ми, з котрих пайстарший мав 22 роки, а наймо- 
лодший 13. В часі, коли господарі і гості пішли 
до церкви на службу Божу, хлопці найшли в ко- 
морі Кобиса стрільбу і гадаючи, що она не наби- 
та, почали мею бавити си. Однако стрільба вита- 
лила в руках наймолодшого хлопци Костапа Хач- 
ко, а его 18-лїтиий брат Фрапцишок,  поцілений 
в лівий бік коло самого серця, упав трупом па 
місци. 

— 3 пригод на зелізницях. В Станиславові 
на зелїзничім двірци упав дпя 5-го е. м. о год. 
31/3 нпополудим при пересуваню возів робітник 
Стан. Щепапњский па земло і погиб па міеци під 
колесами возів. При в'їзді поїзду в Єзуполи, 
уставив дня 6-го е. м. незвістийий виповиик оеп 
8 колесами візка золїзцичого, в наежхїдок чого 
ушкодила ся льокомотива тягарового поїзду ч. 396 
та спізнив ен поїзд тягаровий ота другі поїзди 
особові. 


— Самоубийство. В ЈКовкви застрілив ся 
дия 19 с. м. о 10 годинї рано, в „Готели пань- 
скім“ прибувший нопередного дня поїздом зі Льво- 
ва незпаний мужчипа, в віці від 20 до 50 літ. 
високого росту, чорнявий з чорним заростом. 
В книзі мельдупковій записав: „Іван Мушитьокий 
зі Львова“, однако здав ся, що то назвище виду- 
мане. При самоубийнику не найдено ніяких папо- 
рів пі вказівок, з котрих можна би еконетатувати 
вго ідентичність. 

-- Намірене убийство. В Ямници, повіта 
стапиславівского, вкишув дня 7 е. м. Тома Шпиль- 
чак свою жінку, аби вї раз на все позбути ся, до 
глубокої, на пять метрів кирницї. Однако перечи- 
слив ся, бо жшку виратували люди, а вій сам 
опинив ся у вязници сганиславівекого окружного 


суду. 


-- Помер у Львові дня 25-го е. м. Климен- 
тий Кравець. нотар в Золотім Потоці, в 54-ім ро- 
ці житя, 


туна, раука і Література. 


-- Бесіда про часи козацкі на Україні. Під 
сим заголовком вийшла в Чернівцях з друкар- 
ні Товариства ,Руска Рада" інтересна книжка 
(сторін 159), в котрій пезвістлий автор розби- 
рає часи козацкі з погляду-- як казже-- теоре- 
тично-фільософекого. беть се дуже займаюча, 
студия, котру, годить ел прочитати кождому, 
хто іптересує ся більше історнєю нашого на- 
роду. 

— 6. Корнмана Мапа Галичини | Буковини. 
(Пидупісга 8. Когпшапъ Мара дгбє Бус, 261атлуећ 
і жойлуеһ баіісуі і ВаКоміпу), Львів, ман 
кпигарні Г. Азьтопберга. Ціла 1 зр. 80 кр. 
Під повисшим заголовком видала згадана, за- 
гально звістна львівска фірма книгарека дуже 
важну мапу Галичини, можпа сьміло сказати, 
першу того рода, котра увзглядняє майже веї 
потреби практичного житя. Мапа сама подає 
далеко більше, як то повпоший заголовок гово- 
рит. На мапі, нарисованій після скалї: 1 : 750.000 
суть передовсім представлені веї повіти пашого 


аши 


отворив очи, побачив, що вже був білий день, 
та що ми опипили ся в якійсь оживленій улн- 
Ци міста перед якимов великим домом. 


-- Де ми? -- питаю. 
-- В Брістолю -- сказав Том. -- Вилази 
ие 


Пан Трелявні мешкав в якійсь гостин- 
ници амо доків, щоби звідтам тим лекше 
міг доглядати робіт на шунері. Туди мусіли 
ми тепер іти на мою велику радість греблею 
попри мпожество кораблів з ріжпих сторіп сьві- 
та, веїлякої величини та всіляко уладжених. | р 
На декотрих моряки співали при роботі, на 
инших знов лазили по линвах, котрі здалека 
виглядали ле грубші як паутина. Хоч я через 
ціло своє житє проживав над морем, а вссяс- 
таи здавало сл монї, що я тепер перший раз 
виджу, що то море. Запах догтю і соли був 
чимсь новим для мене. На передних кінцях 
кораблів видів я дуже дивні фігури повирізу- 
валі з дерева, що наїздились вже богато по 
всїляких морях. До того стрічав я богато ста- 
рих моряків, з обручками в ушах та з паборо- 
дами позакручувапими старанно в кучери, з ко- 
сами вимащепими догтем, а коли они ішли, то 
так якось хиталн ся як корабель. Словом я 
так ними тішив ся, як коли-б побачив етіль- 
ко-ж королів або владик. 

А хибачж не мав і я пуститись на море, 
в шупері, на котрім мав бути лодкар, що дає 
знаки евиставкою та сьпіваючі моряки з дов- 
гими косами, па море, щоби плисти до пезна- 
ного острова і шукати нознаних скарбів? ! 

ч Голи я так ще роздумував о тім щастю, 
дійшли ми до якоїсь великої господи 1 стріти- 
ли тут нашого сквайра "Трелявні, убраного зо- 
всїм як офіцир корабельний в одіж з грубого 
синього сукна, в усьміхпеним лицем і удаючо- 
го досить добре похитливий хід мореплавців. 
Віп як-раз вийшов з тої господи. 

— От ви вже й тут -- відозвав ся він 
до нас. -- Доктор ще вчера приїхав з Льоп- 
дону. Славно! Єсть вже при купі вея залога 
корабельна. 

- Ах 


попливемо ? 


пане, -- спитав я -- коли-жс вже 


— Коли попливомо ? 
-- попливемо завтра! 


-- сказав він на 


то; 
Глава осьма, 
В господі „тд дальновидом“. 


Коли я поспідав, дав мепї еквайр лист 
до „Джока Зільвера в господі під дальнови- 
дом“, та сказав мепі, що знайду легко той дім, 
коли буду іти вздовж порту, аж побачу малу 
господу з великим моеяжним дальновидом на 
вивісці. Вельми урадований тим, що буду мати 

пагоду побачити ще більше кораблів і моряків, 


вийшов я на улиціо та став перебирати ся по- 
між товпи людий, та попри вози з набором і 
пахонець станув перед згаданою господою. 

Був то зовсім приємтий і гарний льокаль. 
Вивіска була сьвіжо помальована, коло вікон 
були гарпі червоні заслони, а підлога була по- 
сипана сьвіжим піском. Був то нарожний дім, 
на перехрестию двох улиць 1 відповідно до то- 
го мав два входи, так, що мимо страшенного 
диму з тютюну можна було у великій низькій 
комнаті досить добре розглянути ся. 

Гостями там були по найбільшій части 
мореплавці а вабавляли ся так голосно, що моні 


аж лячно стало туди заходити. 

Коли я ще чокав перед дверми, вийшов 
з сусїдпої комнати якийсь чоловік, по котрім 
я зараз на перший погляд пізнав, що то дов- 
гий Джек. З лівої ноги лишив ся єму лиш ко- 
роткий кінчик а під лївим илсчем мав кулю, 
котрою підпирав ся і при помочи котрої дуже 
зручно увихав ся та скакав як воробець. Він 
був незвичайно великого росту 1 сильно збу- 
дований, а лицо єго було оттаке велике як 
шинка, блїде і звичайне але розумне 1 добро- 
лушне. Він був, видко, веселий бо посвистував 
собі, коли ходив поміж столами та жартував з 
гостями. 


(Дальше буде). 
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краю окремими красками, так, що на перший 
погляд ока можна відразу розпізнати їх обєм і 
границі, а в повітах побіч головних міст суть 
ще подані і важнійші місцевости, місточка і 
села, означені картографічним способом так, що 
відразу можна розпізнати, кілько в них більше 
менше жителів. Крім того суть ще визначені 
місця купелеві і копальні. Найважнїйша ціль 
сеї карть — дороги комунікацийні, ослгнена 
в повпі способом дуже визначним і через то 
впадаючим легко в очи. Веї зелізниці. дво- і 
одношляхові, та проектовані, вї дороги: дер- 
зкавні, краєві, повітові і громадокі, суть визна- 
чені як найдокладнійше, а крім того при доро- 
тах єеть ще подана віддаль в кільометрах н. пр.: 
зі «Львова до Камінки струмилової 41:5 кільо- 
метрів, з Камінки струм. до Радехова 2938; 
з Золочева до Бродів 40:8 1 т. д. Крім статис, 
тичної табельки і виказу всїх судів краєвих, 
окружних і повітових на самій карті, єсть ще 
прилучений до неї додаток статистичний, так, 
що під взглядом комунікацийним можна мати 
як пайдокладнійші інформациї. Коли ще дода- 
мо, що карта під взглядом технічним виконана 
дуже красно, четко і чисто, то можна сьміло 
сказати, що автор і накладпик зробили сею 
малою велику прислугу краєви. Мапа ся стане 
ся цінпим підручником не лиш для веїх, що 
змушені їздити по краю, але і зробить велику 
прислугу всіляким урядам і властям в краю, 
а в школі може сьміло послужити при науці 
статистики краю. При тім ціна мали єсть тал 
низькою, що кождий може єї легко набути. 
Мапа, без берегів паперу, єсть 36 центиметрів 
довга а 54 затія, широка. 


ТЕЛЕГРАМИ, 


Будапешт 27 січня. а Бувший міпістер .Лю- 
двик Тіша, помер вчера. 

Будиєвиці 27 січня. При виборах до ради 
громадекої з першого круга виборчого побіди- 
ли німецкі кандидати; Чехи здержали ся від 
виборів. 

Берлин 27 січня. Пароход „Дармштадт“ 
з одпим баталіоном німецкого войска, прибув 
вчера до Кіаочу. 

Рим 27 сїчня. Урядова газста оголосила, 
декрет короля, уповажняючий міністра війни 
покликати часть урльопників з кляси віку 1874. 

Прага 28 січня. Ргасег АђепіЫаі конета- 
тує, що виклади на нїмецкім університеті від- 
бувають ся дальше, а сенат так само урядує 
аж до часу, коли міністерство прийме єго ре- 
зигнацию. Рівпочасно заявляє та газета, що 
заказ пошеня відзнак студентских буде знесе- 
ний, по закритю сойму, 1 скоро настануть опо- 
кійнійші відносипи. 


Надіслане. 


Яко добру і певну льокацию 
поручавмо : 

41/5 прц. листи гіцотечні, 

4 прц, листи гіпотечні коронові, 

5 ирц. листи гіпот. преміоваці, 

& ирц. листи тов. кредит. вемск., 

41, ирц. листи банку краєвого, 

5 прц. облїсациї банку краввого, 

& прц. позичку кравву, 

4 ирц. облігациї пронінацийні, 

і всілякі ренти державні. 

Пашцери ті продаємо і купувмо по найдоклад 
нійшім дневнім курсі. 


Контора виміни 


ц. к. упр. галиц. акц. Банку гіпотечноге 


ДМБ Контора виміни і віддія депозитовий пере 
несений до льокалю партерового в будинку бан 
ковім 


За редакцию відповідає: Адам Креховєцкий. 
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" 7 находить ся 

При ослаблена мужескім, мій сј 

ц. к. упр. ѓальвано-елєктрич- у Львові, в пасажу Гавсмана ч. 9. 
ний апарат, для власного у- 


зкятку в добрим усіх. Й Аренция дневників і оголошень 

а «Лікарскі порученя. Проспект 
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АГЕНЦИЯ 


З друкарні В. Лозиньского шд зарядом В. І. Вебера. 


